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Coniectanea.

Viro clarissimo Friderico RitschlS. P. D. Oa1'olus Bßdham.
Humanitatis tuae luculentissimum indicium est, quod non modo opuscu
Ium meum lectoribus tuis commendasti, ve1'um etiam quae hac de 1'e
scripseras curavisti ut ad me pervellirent. Itaque si quid novi per hoc
biennium in graecis soriptoribus expiscari mihi contigit aut si quid post
hac reperiam, subinde tecum communicare non vercbor. Hoc Uilum te
1'ogatllm velim, ut si forte ea proferam qnac ab aHo occnpata fnisse
seies, igni tradas; ceteris ita utaris ut mareri videlmutur. Navis quae
fascicuIum tuum huc attulit post octo dies revertetur; quare tempus
non sinebat, ut aliquid tale elaborarem, quala tuis oculis subiicere vo
lim: verum tamen paucs. specimina raptim corradam. Vale, viI' summe,
et meis studiis favere perge.

Sophocles Oed. R 424
II.llfJJV 08 n]",ijfh)(; OilK ~nUtofT&pSt KUKWP,
&, 0' $~t(jwIJet IJot TE Kal TOU; (jo'i!; TEKPOU;.

Schneidewinus (fol 1:8 insertum putat 'um das Gleichsein als beiden
verschiedenen Theilen gemeinsam scharf auszuprägen'. Quod ve
rum esset, si scribi posset (f$ 1:8 n;'l<; (Jo'i!; T$XVOU;, xat, T~ lJ~ -dnva
(Jol. Neque idem Ill..]",fJJ'II KaKwv recte interpretatur, ,quae mQrtem
Iocastae et Oedipi caecitatem sllbsequantur necesse est. Horum
autem malQrum ipse sibi anctor futurlls erat Oedipus; itaque
legendum censeo:

''.cl OS~tW(f8t (Jot 1:8 KaI ro~

Aristophanes Nub. 422
6.ll' oVP8xd rs 1p{jxnt; I11:8f!f!är; OVUKOAOKOlrov 7:1:1 fL8(?lftl!1]t;
Kal rpSUJWAOV Kai Tf!VOl{U01J yaa1:(?OC; nai iJvftf/(?8m,oelnvov
ap.S'A13h fTaqf!WV OVJlSKa 'tovr,W'II bnxciAn8v8w na(!8XOtft' llv.

Ovvsxa 7:O'lI'1:(liP futilis est iteratio versuum praecedentium. Contra
nf/.{!$XStv caSllm suum requirit. Lege

afL8Aet, fTaQC/w'II smxaAKeV6tIJ TOV1:If! nIXC/$XOtft' av ffLaV1:6v.
Apnd enndem Ecclesiaz. 202 nulla est lacuna: Iegendum uno

tenore
(JfJJ1lTJQla 7UJ,C/$KVl/JI3J', tUA' Ofn 1J;8TfU
eQarnJf/ovAoC;, avrot; ovXt nf/.{!aKaAoVfLl3lJoC;.

Ad haec schoIil1stes: ~f/OVAer;o öt' a fJ1;o iJ ndvl:Ct nQd7:1:fi(J{Jat.
Apud Tbucydidem libro II
c. 2 l. 15 (Bekk.) lege vwr a r 0 fL8pmc;. lam intl'odueti eraut.
c. 3 1. 3 lege l(ln' UtJ1:o m n6ploQfTqov.
c. 4 1. 31 lege Ö~P nAr; (J l 0'11 'tOV Tslxovc; Kai a~ fJvflat KB.

c. 7 1. 4 recte eod. B. AUKeofUfLOPWt. Pro snfi1:dxfh]lJUV
snsrcrtiX6lJIXv.

e. 8 1. 32-33 eoniicio: roVTfJJ TIi nsnw]",v08IJfTat Mo-
KSt Ta n((~fWTa tf&rn:p sb p.:r 1'tr; ailr,~ na(($rn:at.
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e. 10 L SO lege E~ .nv >A:rnx~v E.,rSHtn ~x&m:ot~ ~1XJip.a r/;Y
VOlTO' xara a~ •. x. Mox recte C et G ~lwnh:ov~.

c. 11 1. 26 pro na@(UJKtiv&.~tilJ&at lege aurn aod. C 7UX@tilJll8V&
fi&al. Sero aliquia EV '11 TlOAsP.lcr 1~1I 11a@UI1XtiV&,SHlll.

Ibid. L 1-2 n il ~ ra'! sv .o'i~ l:P.P.alJl xa~ sv .(J 7lUp(J,v-
..lx(J, 7lalJX W/I n ?i'TJ&8~ 6(1 r fj (sie E) 7lflooTllma. Nam si Q@~11 re
tineas, mV7:0Aoyta erit quae sie saltern refingenda esset xII1 EJI ..a
c..... :l..... , l

of!lfv /:;1J 17:
S
lf! 171a

6
(1a

1
vnlla. \ 1 , ~~ ( >\ >\ , \ , ß "

c. . ege /-1'1] 1l0"/W;XI~ 'lJ V 'lJ aV7:0~ I. • X. T. a. a. 1l1l.f!a-
Alll'1l i) xu~ A. XEAsvI1/iV7:WV) ml, &aßo').» 7/;1 ElXvrov rtJPfJ.al 1:0VW K. 8.
ilJ" tI t..,\

Iufrlt L 34 non modo 'lJV sed etiarn 7J damnaverim.
e. 15 1. 21 vide uum verba <fj owa8xeh:n 7tOIE"i.al scholiastae

tribui oporteat, ut seusus sit ~ 1Joftl1;ovlJI ra df!xaIOWf!a L/tOVVlJla.
e. 16 1. 32 pro fI87:Ef,XO/l iiv7:eiX0l/. ANT et MET fa-

eillime confunduntur.
c. 20 1. 15 maHm EVElJ811&1l.1. Tfl YJI(ßWO TOlavrrJ flEV Q"'ApXl

t.faflO~ x. t
c. 21 1. 34 Bekkerus: <u~~ om. A. B. E. F.' Recte; nam

Jj11 in mutandum.
c. 35 1. 20 dele verba arOi(8V8lJ&al aln;6v, nisi Graecum tibi

videtur 0 A6rO~ (;,rOp8V8WI. Post 'r(J1J J..O')'Oll ..6vas ~ XaAOV hei w"i{;
h 7:ooV llo'Mf'W1J 8Un1:op.61101r; quis non senUt nibil prol'sus desiderari,
neque quidquam commode adiungi posse?

c. 37 1. 6 lege ne o7:dJSp.svot. Mox ola o~o~ oratoris sententiae
contrarium est: quod veriuB esset, cft' alOw, necessarium non est et
alltithesin turbat.

c. 39 1. 29 pro xu3-' 8lC/ilJ7:0V~ luce clarius est postulari xa:J'
euvLOv,.

e. 40 1. 12 lege (1 q> l7:lii( a npoc; 8pya 1:srflUf'f'61/0Lr;.
e. 41 1. 6 opponuntul' /) 1l0l..8fIWr; ct /) 1)ll~KOO'. Si quid

utrivis adiicias, antithetieam eoncinnitat'em pessumdabis. Sad qui
b718').&OV7:l adieeit, etiam peius femt. Quid enim? Num soli hostes
qui nobis arma inferunt xUlCona8oVlJl? Nonne etiam illi quibus nos
arma inferimus? Quare deleatur 61lEÄ.{J-OV7:l. Mox lege val off n
o.fu1f!T:VQ61J r8 vel ov 7:l on &. r8.

c. 42 1. 1 lege ovw 7lEvlcr omi8So 6Ä.ntcft. Mox pro ZcplElJ&Ut
&; cp l8U{J-(U, et llal, bll aln:iji verte in y.al,

c. 43 1. 2 immo n ue of!{1(1&s h. e. OVlJwllf:ila{J-E, quod lenius est
qnam cpoß8lafts. Mox lege 01:<; tÄ.1t1,r; Ear' arafJofJ, nisi forte credis
oratorem non llUf!&tfo~a sed plane ?i7:0na dicere voluisse.

P 1a t 0 Phaed. 100D öU oVY. /'t').Ä.o 7:l nouii avro lCaAQlI n~
bKelvov rov KaAov efre 7I:ap(J'lJlJla erle xOlvw1Jla, sf7:li 871:11 o~ KaI, 81lW~

7lQol1arO(!EVOftlhPfJ. Sie Turieenses ex infelici Wyttenbaehii conieetul'a.
Vera est librorum lectio 7l@OCfrevofd;v1j. Nam lla@Ovuta eh xOll'wvla
inter se non opponuntur, immo ne opponi quidem possunt. Sed Plato
primum univerlle naQovl1tall ponit, deinde varias de huius naQov
(Jla~ natura sententiaB attingit. (Eae in PhilebQ 15 B recenBentur,
quo in 1000 fidenter repono 8f'w, p.~ sll'at ßsßaI07:y;ra p.lav Ta~v.)



Kritisch-Exegetisches. 175

Itaque omisso priOl'e E~06 legendum: 'rov xaAov na/lovrrl4:t, E~oE "o~

lIwvtlf E~it' (Jnr/ o~ "al önw\; nQofiYEIIOP,$1J1l.
Idem ibid. 101 D fiv oi oaetulJ\; (tv ro AEYOft61'01l r~v rravTov

fiXtUV "al Tij1l ltmitQlt:tV, lXOp,EVOC; li"EtVOV Toii &fi(f!alovc; 01fr; vno3irrEwc;,
otJmJe; a.noxel"wo av; El 08 oL<; rije; tnoitifi6we; 8xon:o, xal(!E~V

llfTJe; av xal oilx ftno"(!ll!aW 1[we; lt.v an' li'KElPTJe; Oflft1jSsvra fiK81pIXtO,
E~ fiO~ &ll~A,Qle; /;ufirpw,,1fi ~ cJlarpwlll/l. Locus misel'e interpolatus est
ab homine qui ne mentem quidem sCl'iptoris perspexit; nee mirum
si Graeculus ea non intellexit, quae Wyttenbachius perperaminter
pretatus est. Quid enim? Num ille qui· semel tut a m illmn viam
ingressus est, ut omnem rei euiusvis eausam praeter T~ll Trov ELOWlI
na€!ovfila" l'espuat, rw:sus prineipio suo ita diffidet, ut quaeren
dum putet utrum quae ex illo consequuntur inter se cousentiant
nec ne? ESliCAN et En. HCAN eiusdem verbi divcl'sam scri-
pturam rcpraesentant. Vtraque, rW" &nOYf!ftfptWV communis
sors est, in orationis seriem effeotum est ut 10eus lacuno-
sus videretlir; hine llata supplementa. Et OE 7:t<; fi/Voij\; 'ffjr;
c 8i ",,' f" ( , ~ ), )\ , ") -, ('; :t'

'1),';0 rr~~f.!,~XOtT~ xat(!E~?: ~ff1j.e; V. E!ft; Mall "I n dfiKBWTJe; P(!p'TJ EnIX,
Et {10~ aM'r0L<; ",Up,rpWl!lit 1] utarpwvEt, ox egen um rpvl!0~e;.

Idem Euthyd. 305 C. D o~ovm~ 0' Elvr~ navrwv 'Taroi
dvit(!wnwv, n€!Oe; OE TW elvm ltat OOltEt:V navv nafl« , W(J'1;$
nft(Ju nfifi~V EMOKtp,Er~ lft1fOOWV OrptolV ellj~ oMbae; allove; ~ 'lOVe;

, , I > Q I (_ 3'" , '-"!I:
ns~t rptAOlJorptav avvY}wnove;. rn'0vvra~ ovv, l:av WVoOVf:: Ete; uo",av ltara-
lW!j(Jwrrt p'1]OE110t; OOKt:ilV a~tove; eIllat, aVaft 'rwe; ~OTJ nft(Ja. nfi(Jt
xa vtK1]rIj()la elc; oo~av o~(JEait(J.t aOf/llt:te; nAf!~' " - dA1]-
ihillf IJrpii.r; rrorpwxtitOVr;, t,v os wie; LcJto~e; lorate; 3mv &n WfitV,
(\ ~ > 'E' (L{~ ,'Q '-~' (- I 'uno xwv a,urpt VV·UV',fWV 'KOJl.OVEO",'ftt. (J0f/lOt vS 7JYOVVO(J.~ e va~ nalllJ
SLltOmJe;. Dele quae ne Graeca quidem sunt, EIv(1.~ p,Sv r~ ry IUTJ'c
u ,- I Q t >.1" ~ '-~! •
VE~lf rrrpa\; (JorpW7:aTove;. uae sequnu ur e1l OE TOt<; tuW~e; • ••••
XolovEoitat non hie sed statim post nft(JiJ. nOAAou; ponenda. Turn
alterum EIe; OO~fJ.V et totam sententiam aorpoi os #ovncu filv~ n&,l'V
ElKorwe; facessere iubendo Platonem a scribarum sordibus liberaveris.

Idem Phileb. 45 B 'All' ovX o~ 7tVflSnWrSe; Kat III ww
TOte; lIorrfp,arJ~~op,EVOt ftfJ.UOll &1pw(J~ 'Kat ~trOVat xal navra, onoaa
OtU rov awp,aroe;, Elw:1'arrt narrXEtv, fu"iUOlJ Os sNfEla ~Vl'rtyvovrat 'Kai
" I Ir. (.1' \ " L ' ' tl: I(J.nonJl.TJf!ovp,I/VWV p,E"",OVt; 1]uovat; ~fiXOV(Jtv; ege {Cav ow 11 e ",VI'TE wov-
m~ eolI. 47 A et 46 D. Mox pro 8€!a os ft1 !tE #fi oWVOOVftEll OV
E((Wxfj,,, (JE, quae dupHci barbarismo affeota sunt, lege p,~ p,B Öta
1!OOV 'E((WoCfV aE.

Idem ibid. 60 B ~wKll&TTJe;'os nl!WtOv ftEV oi! fJYTj(Jt rov.'
OVo OE Ka::M.nEll m ovop,a-rlX, 'Kai TO 'iC ara:1'e/l' 'Kai TO ~ov ouJ.rpO(!OV
tW..~AW1! rpomv 8XcW. Lege: h !tS" ov qn;rrt 'bovt'Cf Elva~, cJvo OE
lta8&nEp m lJVop,a;ra. Fons erroris ost, quod ordinalia eodem com-
pelldio quo eardinalia scribi solent, velut hoc 1000 A p,Sv. Simili
remedio sanari poterit Xenophontis loous in H. G. II 4, 31 "nsl
ö' oux mslAtono, n/lOc;e(:JaAAcll öaov &no (:Jo~e; [h,sltslI, 8nwe; p,~ O~A.Ot;

s'lJq Elp,t3'rije; avtOit; wv. Pro AnOBOHC cOlliicio scriptmu olim
o

fuisse AnPBOAHC, i. e. fttae; 7tf!0(JßOA.~e;.
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Xenophon H. G. VI 2, 27 EvQv~ {tb ra(J m{tEYa'J.a l,<1.la
U1J1;OV XarEÄL1C6v, wr; En~ vuv/-UtXÜtJI 1f,'Aswv· nett rote; axanou; ÖE nal
li~ 8VrpoiJQ'IJ nVEvfuJ, E~1J öHra ~xe~1:Q. Quoniam.~ {tEr&Aa tarla ab
axa.lo~ nihil distant, fieri non potest ut Iphicrates ma.gna vela
domi reliquerit, si his ipsis in navigandousus ast. Rem ipsam
spectalltibus mirum videbitur non potius vela omnia minora ta!1
quam inutiIia domi relicta, utpote quibus aptandis mutandisque
sooii tempus insumpturi essent, oum in remigando rectiorem cursum
tenere potuissent. Velum maximum hoc minus impediebat, prae
sertim si turn modo adhibebatur, cum ventus a puppi erant. Ita
que corrigo: 8vQ~ {tEll raiJ .~ {tEv lJ,Ha l(J1;la x. T. 8.

Dabam Sydneiae m. Martio 1872.

Die Fabel vom Affen und Fuchs bei Archilochos.

Dass die Alten geistige Thätigkeit des Menschen viel mehr
als wir statt in den Kopf in die Brust verlegten, ist bekannt genug.
Wer hätte nicht vom Zwerchfell bei Homer und anderen gehört,
und dass das Herz im Grossen und Ganzen im Alterthum das ist,
was uns das Gehirn, am deutlichsten in der Fabel von dem Hirsch,
welcher so thöricht war, sich zweimal zu dem Löwen hinführen zu
lassen und von dem der Fuchs deshalb sagte, er habe kein Herz
gehabt. Auch der Leber als des Sitzes der Leidenschaft und dea
Geistes, wie in dem Verse des Bihaculus en 001' Zeuodoti, en iecur
Cratetis, und der Brusteiugeweide iusgesammt (ullAaYX'IJa und (JllAa
rXlIO'IJ) als des Sitzes für Gemütbsbewegungen bei Aesohylos, 80
phokles, Euripides, bei Lyrikern und Bukolikern erinnert man sich,
Noch nirgends aller besinne ich mich die Lehre zu finden, dass
auch ein verachtetet' Thei! unseres Leibes, der Hintere, als Sitz des
Geistes, sei es auch nur in eIer Volkssprltcbe und einer an diese
streifenden dreisteren Dichtung, vorkäme. Und doch konnte es ge
legentlich von Nntzen sein, auch dies zn wissen. Allerdings ist es
auch unserer Volkssprache nichts Seltenes, diesen Theil z. B. als
einen Sitz des Muthes oder vielmehr der Muthlosigkeit zu neunen.
So ist für Muth und was damit zusammenhängt Thätigkeit und
(lie Gegentheile {t8ArJ.WturO~ auf der einen, auf der auderen Seite
nVraiJrQ~, rVllaLxo~ nvy~: En~ TWJJ ~rWl! ~ 87:'L O~XOL rvJ'atKa~ {t8J'BLV
X(i~ (v. Leutsch und Schneidewin's paroemiographi I, Suidas) nichts
Seltenes und begreiflich. Doch auf den Verstand selbst zn kommen,
ist wiohtig l.4!ovov nvr~ aus Diogenian und Apostolios (LS. par.
I. 11, Suidas, Hesych.) amlUführen, Die beigefügte Erklärung lautet
jedesmal : ..0 af!xauJ'lJ Ka~ &l'aluf}"{Wv K(JEa~. Obgleich nicht ganz
sinnlos ist, haben wir sie doch schwerlich als unverderbt anzusehen.
Bei v. Leutsoh und Schlloidewin steht unter dem Texte des Dio
genian, dass der Vaticanus und Bodleianus K(!Ea~ weglassen, und
dass im Coislinianus, welcher auch sonst manches Schätzbare hat,
was im Suidas und den anderen Halldschrlften der Paroemiographen




